
4) Σε αντίθετη περίπτωση, μπορεί το δικαστήριο να διατάξει τη 
λήψη τέτοιου μέτρου εξαναγκασμού, παρεμφερούς ή διαφορε­ 
τικού από αυτό που διατάσσει βάσει του εθνικού του δικαίου, 
κατ’ εφαρμογήν του εθνικού δικαίου των κρατών εντός των 
οποίων ισχύει η απαγόρευση αυτή; 

( 1 ) Κανονισμός (ΕΚ) 40/94 του Συμβουλίου, της 20ής Δεκεμβρίου 1993, 
για το κοινοτικό σήμα (ΕΕ 1994, L 11, σ.1). 

Αίτηση για την έκδοση προδικαστικής αποφάσεως, την οποία 
υπέβαλε το Cour Constitutionnelle (Βέλγιο) στις 29 Ιουνίου 
2009 — Association Belge des Consommateurs Test-Achats 
ASBL, Yann Van Vugt, Charles Basselier κατά Conseil des 

Ministres 

(Υπόθεση C-236/09) 

(2009/C 205/47) 

Γλώσσα διαδικασίας: η γαλλική 

Αιτούν δικαστήριο 

Cour Constitutionnelle 

Διάδικοι στην υπόθεση της κύριας δίκης 

Προσφεύγοντες: Association Belge des Consommateurs Test- 
Achats ASBL, Yann Van Vugt, Charles Basselier 

Καθού: Conseil des Ministres 

Προδικαστικά ερωτήματα 

1) Είναι το άρθρο 5, παράγραφος 2, της οδηγίας 2004/113/ΕΚ 
του Συμβουλίου, της 13ης Δεκεμβρίου 2004, για την εφαρ­ 
μογή της αρχής της ίσης μεταχείρισης ανδρών και γυναικών 
στην πρόσβαση σε αγαθά και υπηρεσίες και την παροχή 
αυτών ( 1 ), συμβατό με το άρθρο 6, παράγραφος 2, της Συνθή­ 
κης για την Ευρωπαϊκή Ένωση και, πιο συγκεκριμένα, με την 
αρχή της ισότητας και της απαγορεύσεως των διακρίσεων την 
οποία καθιερώνει η διάταξη αυτή; 

2) Σε περίπτωση αρνητικής απαντήσεως στο πρώτο ερώτημα, είναι 
το άρθρο 5, παράγραφος 2, της οδηγίας αυτής ασύμβατο προς 
το άρθρο 6, παράγραφος 2, της Συνθήκης για την Ευρωπαϊκή 
Ένωση, ακόμη και αν η εφαρμογή του περιορίζεται μόνο στις 
συμβάσεις ασφαλίσεως ζωής; 

( 1 ) ΕΕ L 373, σ. 37. 

Αίτηση για την έκδοση προδικαστικής αποφάσεως, την οποία 
υπέβαλε το Cour d’ appel de Bruxelles (Βέλγιο) στις 3 
Ιουλίου 2009 — Fluxys SA κατά Commission de 

Régulation de l’électricité et du gaz (Creg) 

(Υπόθεση C-241/09) 

(2009/C 205/48) 

Γλώσσα διαδικασίας: η γαλλική 

Αιτούν δικαστήριο 

Cour d’appel de Bruxelles 

Διάδικοι στην υπόθεση της κύριας δίκης 

Προσφεύγουσα: Fluxys SA 

Καθής: Commission de Régulation de l’électricité et du gaz 
(Creg) 

Προδικαστικά ερωτήματα 

Απαγορεύουν τα άρθρα 1, 2 και 18 της οδηγίας 2003/55/ΕΚ ( 1 ) 
και το άρθρο 3 του κανονισμού 1775/2005/ΕΚ ( 2 ) εθνική νομοθε­ 
σία η οποία θεσπίζει ειδικό τιμολογιακό καθεστώς για τη δραστη­ 
ριότητα της διαμετακόμισης, το οποίο παρεκκλίνει από τους κανό­ 
νες που διέπουν τη δραστηριότητα της μεταφοράς, στο μέτρο που 
εισάγει, όσον αφορά τη δραστηριότητα μεταφοράς, διάκριση μεταξύ 
«εφοδιασμού» και «διαμετακόμισης»; 

( 1 ) Οδηγία 2003/55/ΕΚ του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του Συμβου­ 
λίου, της 26ης Ιουνίου 2003, σχετικά με τους κοινούς κανόνες για την 
εσωτερική αγορά φυσικού αερίου και την κατάργηση της οδηγίας 
98/30/ΕΚ (ΕΕ L 176, σ. 57). 

( 2 ) Κανονισμός (ΕΚ)1775/2005 του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του 
Συμβουλίου, της 28ης Σεπτεμβρίου 2005, περί όρων πρόσβασης στα 
δίκτυα μεταφοράς φυσικού αερίου (ΕΕ L 289, σ. 1). 

Προσφυγή της 7ης Ιουλίου 2009 — Επιτροπή των 
Ευρωπαϊκών Κοινοτήτων κατά Πορτογαλικής Δημοκρατίας 

(Υπόθεση C-252/09) 

(2009/C 205/49) 

Γλώσσα διαδικασίας: η πορτογαλική 

Διάδικοι 

Προσφεύγουσα: Επιτροπή των Ευρωπαϊκών Κοινοτήτων (εκπρόσω­ 
ποι: Γ. Ζαββός και G. Braga da Cruz) 

Καθής: Πορτογαλική Δημοκρατία

EL C 205/28 Επίσημη Εφημερίδα της Ευρωπαϊκής Ένωσης 29.8.2009


